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seed of the Word and the fertile soil in wliich it was sown. He pro- 
poses LL iiietliocl of approach which respects at  once the historic l ads  
of cleveloprrieiit both in Hellenisiii ancl in tlie Cliiirch, the role 01 
‘archetypal’ patterns from below, and the di\ ine de5igliS for a prue- 
purut io evlurayc1ic.u from above. 

The value of this coinpreheneive ; L J ~  yet scieiitifio approach is 
Lest appreciated \\lien Fr Rwhner puts it to the test in actual appli- 
cation, and shoNs, largely in their own nords, how certaiii specified 
symbols, myths and rites of paganibrri nere  understood, iriteiprrted 
and utilised bp ancient Christian writers, artists and lituigicb theni- 
selves. ‘Christian Mystery and Pagan 1\Ij-steries’, ‘The Xysterg of 
the Cross’, ‘The Mystery of Baptism’, ‘The Christian Mjstery of 
Suii and Moon’-these are the main headiiigs of Fr Brtliner‘s expo- 
sition of tlie fashion in which Christ was seen to ‘iwapitulate’ pagaii 
r r i j  tlis aiid iiij steries, rites and sjinbols. A second sectioii treats 
of’ ‘ Soul-IIealing’ iii early Christianity uiider the Hoiiiei io liedcliiigs 
of ‘The IzIol), the Soul-healing Herb of Hernies’ and ‘7‘1ie Mancliake, 
the KteLiial Hoot of AIaii’. The third aiid lazt sectioii carries the 
intriguing title of ‘Hc i l iger  Homer’ (‘Saint Hoiticr.‘) and deal5 in  
t u r n  with Chiistian iiiterpretatioiis of tlic \Villow-Braiioh (Ot7ys.r. S) 
and of Oclysseiis a t  the Mast (Odyss. S l l ) ,  aiid i~icidentdly of i i iui iy  
other iavoured ie-retidiiiqs of the 0dyssc.y as a l’ilgrini’s l’rogi c-,s. 

It is possiblo to disagree \citli F’r Haliiici ,it times; for iiibtancc. 
his anxious dissociation of the Berictltctio P’oiitra TYOJII  pliallic s~ in -  
holisiii weiiis to I)c contradicted by thcl pIfuii  1aiigu:i;tl of ilie Benc- 
drc*(io itsell. Biil 11 c can o111y be y ;itefiil 101. 1111s illuiiiiiiatiiig, timely 
xiid refreshiiig book, a i d  hope t h ~ ~ t  tlic aii ihor \\ ill purqtit‘ his inqiiiries 
iiito tlie Chrietiaii oataly\i\ 01 otlier iiiytli. a i i ( 1  \ j i i i l ~ o l s  (thoscb of 
OqJheus, for iiistanw). AIeaii\\ liile it may Lo hoped tliat this book 
will speedily find a M ot th j  translator, who will also eiiiieli an l~hglisli 
editiou with the irides tvliicli thc original-finely piiiitecl u id  designed 
though it is-soiriewhat iiicon veniently lacks. 

VlC!TUl$ WIIJTB, 0.Y. 

GREEK L v . 2 ~ .  A n  Aiit’hologj by li~itlileeii Yree~ii~ii i .  (AiaoUonald; 
15s.) 
\Vtl 811 kliu\\ the W C C / ; - B ) L t I  B I J O L ;  L I J l d  liiii~iy 0 1  11b \.\ trr~: ~ i \ \  a l ’ ~  

that iii Cheek similar material wau abundaiit; but tlic two iiotioiw 
\ \ t w  iii clifferelit parts of tlie iriiiid, aiid we halt: hat1 to Tiait f ~ i  
bliss P’v(ariari to lwiiig tlic O\+o together and t o  piodrioc this \e iy  
sricoesslul ‘\L eek-Ihd Book’ from the (+reek, iii traiislation. Thc 
h o t  that the Greeks ‘had a word for it’ ineans, of course, that they 
had the thing itself; ancl it is the greatest of all coiiiplimei~ts to our 
o w n  age that we can parallel in our day so iuuoli that can be found 
earlier onlg amoiig the Greeks. I n  these pages can be fonntl the 
earliest appearance of our old friend ‘Pop’, scripts for Miss Ruth 
Draper, fragments oil the bringiiig up of children that remind us. of 
nothing so rnucli as Bertrand Iiussell’s little work on the same sub- 
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j ( *c t ,  upigruitis I i h u  ‘Work fo r  t h u  young, coiiiinittee-lneetillgs for the 
i1iiddle-aged, flatuleiice for the old’, ghost-stories, rnatlieliiatical 
1)uxzles th:il \volild do for a Penguin Pusi,lc UooL-in short, what 
would you? I t  is :I little odd, perhaps, to find it all cut L I ~  into little 
sitit)pety-aftci, :ill, the plums out of a plum-pudding are not quite 

1 he +aiiic fliiiig as the pliiin-p~iddiiig itself, a i d  this applies particu- 
larly to the inany fragments of Homer; but an age in which a Diyest 
has far the greatest circulatinn in the world should raise no objection. 

Miss Freeman’s translatioils are fluid and limpid, and avoid the 
odd idioms and word-collocations into which the translators of a 
generation ago used to twist themselves to show t,hat their scholar- 
ship liail not been outdone by some subtlety of particle or verb- 
compound. Not that scholarship is here missing; but it is decently 
clothed-its stockings mny be blue, hut the) are of silk. Miss Free- 
i i i m  has her blind spots here and thew, like the rest of us. Croz’ssons 
(p. 217) for croissants is one, and one of the mathematical puzzles is 
a confl:ttion of t\m side by side in tlie original M 
has led to her gi\ iiig the wrong answer on p. 310). 

The book’s first <uccess should be as an :idmirnble bed-book, both 
for those to whom it recalls the originals and for those who have, as 
yet, no Greek (AIiss Freeman iii her unalamiing introduction urges 
winningly the possibility of lemming some, for those who begin to 
fcc .1  tlie spell of ~t great literature); and it., second success should 
1)c :iq a prize for those unfortunates who, hcirig ‘good’ a t  science 
or riiatheriiatics, have their noses kept firmly to the grindstolie whilt: 
their precrptors pay uneasy lip-service to the iiiiportance of theii. 
cdiication ‘iiot being allowed to become narrow’. Many of them, if 
iioh yet loo f:ir gone in tho worship of :inotlici* Greek god-1’1-would 
r d l y  eiijoy it. 

FlCT,TY HA~WY, 0.S.B. 

TIIF: FALT. 0 1 ’  ‘LtIE SPANISH AMERI(’~\N I c M I ’ l R R .  By Salvador de 
Msd:wiaga. (Hollis & Carter; 21s.) 
This important work is in some w;x;ys more wtisfoctory than its 

forerunner, The Rib of t h e  Rpann‘sh L4rnerican E m p i r e :  it is better 
planned and inore balanced. The review of the latter in this journal 
(.lugust, 1947) must be corrected in one respect and an apology 
offered. The absence of any account of the Jesuit missions and of 
1 he suppression of the Society was there noted as a serious defect 
‘I‘hc account is to be found here: that  of the rriissions is indeed too 
qiiinmary to be adequate for any reader coming to that  fascinating 
.Iibject for the first time, but the importance of the suppression (as 
well as the very shad,y character of the whole proceeding) is fullv 
qtressed. ‘The solid m a s  of white Creoles, however, remained 
attached to Spain because it remained attached to the Catholic faith. 
to the traditional way of doing things. Suddenly, from this Spain of 
the sceptre and the Cross, from the very Xing of Spain heir to  
Ferdiiiand and Isabel came that  most tangible proof of Voltaire’s 
philosophy : “Out  with the Jesuits”. On thatt day, the King of Spain 




